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um. S. 821-827. ISBN 978-3-86205-099-4. 
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Zint-Dyhr. S. 227-242. ISBN 978-3-631-61590-4. 

158 2011d The pronunciation of foreign words and loanwords in German 
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http://www.goethe.de/ins/fr/pro/classesbilangues/ressources/Kru

mmEtAl2010_2.pdf. ISBN 978-3-11-020507-7. 
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2009 (Zeitschrift des Verbandes der Deutschlehrer an den däni-
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148 2009f Fremmedordsudtale – kontrastive overvejelser dansk-tysk. In: 

Ken Farø, Alexandra Holsting, Niels-Erik Larsen, Jens Erik Mo-

gensen und Thora Vinther (Hgg.): Sprogvidenskab i glimt. 70 tek-

ster om sprog i teori og praksis. København: Museum tusculanum. 

S. 33-40. 
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ooks/FG_131_hvad_ved_vi_om_det_s_kaldt_flade_a_2009_contri

bution_to_book.pdf 
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(Hgg.): Empathie und Distanz. Zur Bedeutung der Übersetzung aktu-
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Juni 2008 in Tel Aviv. Frankfurt a. M. et al.: Lang. Zus. mit Doris 

Hansen. S. 45-56. (= Cross-Cultural Communication, Band 18)  
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Gruyter. eBook ISBN: 978-3-11-021556-4; Print ISBN: 978-3-11-
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Berlin, New York: de Gruyter. eBook ISBN: 978-3-11-021556-4; 

Print ISBN: 978-3-11-018202-6. S. 133-137. 

142 2008b Die Polyschizophrenie der Auslandsgermanistik: Linguistik – Li-

teratur – Kultur  –  oder umgekehrt? In: Gyung-Jae Jun et al. 

(Hgg.): Kulturwissenschaftliche Germanistik in Asien. Band 1. Seoul: 

EURO Trading & Publishing Co. S. 151-158. ISBN 978-8-991324-

33-6 

141 2008a Was heißt gutes und schlechtes Deutsch? Betrachtungen aus der 

Sicht des Deutschen als Fremdsprache im Ausland (DaFiA). In: 

Christopher Hall und Sebastian Seyferth (Hgg.): Finnisch-deutsche 

Begegnungen in Sprache, Literatur und Kultur. Ausgewählte Beiträ-

ge der Finnischen Germanistentagung 2007. Berlin: Saxa. S. 37-

56. ISBN 978-3-939060-16-1. 

140 2007j Das System der deutschen Infinita aus funktionaler Sicht – ein 

Plädoyer für die Bechsche Statuskategorie. In: Claudio Di Meola 

/ Livio Gaeta / Antonie Hornung / Lorenza Rega (Hgg.): Perspek-

tiven Zwei. Akten der 2. Tagung Deutsche Sprachwissenschaft in  

Italien (Rom, 9.-11. Februar 2006). Rom:  Instituto italiano de stu-

di germanici. S. 53-66. (= Italienische Studien zur deutschen Sprache 

3) 

139 2007i Selbst aus einem Dornröschenschlaf gibt es ein jähes Erwachen. 

In: Iris Bäcker (Hg.): Akten des Germanistenkongresses im Mai 

2006 in Kazan/Russland. 

http://www.daad.ru/wort/wort2007/2_Colliander-

Dornrroschenschlaf.pdf 

138 2007h Die so genannten Subjunktoren  auf dem Prüfstand. Ein Beitrag 

zur Wortklassendiskussion. In: Jean-Marie Valentin  (Hg.): Akten 

des XI. Internationalen Germanistenkongresses Paris 2005 „Germanis-

tik im Konflikt der Kulturen. Band 3 (= Jahrbuch für internationale 

Germanistik, Reihe C) Frankfurt et al.: Lang. S. 27-33. ISBN 978-3-

03910-792-6. 

137 2007g ‚Sprachzwecke’ und ‚Sprachmittel’ als zweckmäßige Begrifflich-

keit bei der Didaktisierung des Deutschen als Fremdsprache. In: 

Angelika Redder (Hg.): Diskurse und Texte. Festschrift für Konrad 

Ehlich zum 65. Geburtstag. Tübingen: Stauffenburg. S. 503-525. 

ISBN 978-3-86057-637-3.  
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136 2007f (Reihen-Hg.) Bastian, Sabine / Leona Van Vaerenbergh (Hgg.): 

Multilinguale Kommunikation. Linguistische und translatorische An-

sätze. (= Translinguae. Studien zur interlingualen Kommunikation 2). 

283 S. ISBN 978-3-89975-094-2. (zus. mit Doris Hansen) 

135 2007e Kontrastive Aspekte der Fremdwortaussprache im Deutschen 

aus der Sicht dänischer Deutschlerner. In: Zeitschrift für Interkul-

turellen Fremdsprachenunterricht. http://zif.spz.tu-darmstadt.de/jg-

12-2/docs/colliander.pdf 

134 2007d Nicht die BA-MA-Struktur ist der Bösewicht. Betrachtungen zur 

Lage der Germanistik in Dänemark. In: Georg Bollenbeck / Walt-

raud Wende (Hgg.): Der Bologna-Prozess und die Veränderun-

gen in der Hochschullandschaft. Heidelberg: Synchron. S. 147-

157. ISBN 978-3-939381-04-4. (Symposium im Dezember 2005 in 

Siegen). 

133 2007c Sprachhandlungen als Eckpfeiler des Grammatikunterrichts. In: 

Mari Tarvas / Sonja Pachali / Aigi Heero / Merle Jung / Helju 

Ridali / Maris Saagpakk (Hgg.): Linguistik und Didaktik. Beiträ-

ge der Tagung „Tradition und Zukunft der Germanistik“ [im 

Mai 2005 in Tallinn] Bd. 2. Tallinn: Universität Tallinn. S. 83-93. 

ISBN 978-9985-58-481-1. 

132a 2007b (Reihen-Hg.) Hufeisen, Britta / Nicole Marx (Hgg.): 

EuroComGerm – Die sieben Siebe: Die germanischen Sprachen 

lesen lernen. Aachen: Shaker. (= EuroComGerm 1). 382 S. ISBN 

978-3-8322-6020-0. (Zus. mit: Raphael Berthele / Gerke Doetjes / 

Janet Duke / Britta Hufeisen / Madeline Lutjeharms / Nicole 

Marx / Robert Möller / Ludger Zeevaert)  

131a 2007a Miniportrait Dänisch und Mitarbeit an anderen Kapiteln. In: Brit-

ta Hufeisen / Nicole Marx (Hgg.): EuroComGerm – Die sieben 

Siebe: Die germanischen Sprachen lesen lernen. Aachen: Shaker. 

S. 201-222 et passim. (= EuroComGerm 1). ISBN 978-3-8322-6020-

0. 

130 2006o (Hg.) Appositions in Selected European Languages (= Copenhagen 

Studies in Language 33). Copenhagen: Samfundslitteratur. 160 S. 

ISBN 978-87-593-1278-0. 

129 2006n Lernerprobleme bei grammatischer Variation. In: Eva Neuland 

(Hg.): Sprachvariation und Sprachunterricht (= Sprache – Kommuni-

kation – Kultur 4). Frankfurt a.M. et al.: Lang. S. 353-365. ISBN 

http://zif.spz.tu-darmstadt.de/jg-12-2/docs/colliander.pdf
http://zif.spz.tu-darmstadt.de/jg-12-2/docs/colliander.pdf
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978-3-631-54262-0. 

128 2006m Die Germanistik von Gestern ist nicht die Welt von Morgen. An-

trittsvorlesung am 1. November 2006 in Jyväskylä. Unter: 

http://docplayer.org/16661876-Antrittsvorlesung-am-1-

november-2006-in-jyvaeskylae-finnland.html 

127 2006l Überlegungen zur Auslandsgermanistik – Auf zu neuen Taten! 

In: Ernesta Raciene / Linas Selmistraitis / Klaus Geyer et al. 

(Hgg.): Kalba ir kontekstai / Language in different contexts. Mit estni-

schem Resümee. Vilnius: VPU. (= Vilnius Pedagogical Universi-

ty, Faculty of Foreign languages, Research papers 1). S. 232-247. 

ISSN 1822-5357. 

126 2006k Stellenwert der Linguistik in einer berufsbefähigenden Germa-

nistik. In: Akten des XII. ALEG-Kongresses [im März 2006 in Ha-

vanna] „Deutsch in Lateinamerika – Ausbildung – Forschung – Be-

rufsbezug“, hrsg. von ALEG. 15 S. CD-ROM. ISBN 978-3-00-

019205-0.1 

125 2006j Germanistik für die Wirtschaft: ein notwendiges Übel oder die 

Germanistik der Zukunft? Zum Konzept der Germanistik an der 

Wirtschaftsuniversität Kopenhagen (CBS). In: Eva Chválová 

(Hg.): Germanistik im europäischen Hochschulraum. Studien-

struktur, Qualitätssicherung und Internationalisierung. S. 126-

133 (= Beiträge zur Hochschulpolitik 6/2006) 

124 2006i Der MA-Studiengang Wirtschaftssprachen und internationale 

Kommunikation. In: Hiltraud Casper-Hehne / Uwe Koreik / An-

negret Middeke (Hgg.): Die Neustrukturierung von Studiengängen 

„Deutsch als Fremdsprache“. Probleme und Perspektiven. Fachtagung 

17.-19. November [2005] an der Universität Hannover. Göttin-

gen: Universitätsverlag Göttingen. S. 225-236. ISBN 978-3-938616-

51-2. Freie Onlineversion: www.sub.uni-goettingen.de und 

http://universitätsverlag.uni-goettingen.de. 

 (2006h = 116b) 

123 2006g Zusammenfassung des Workshops „Übersetzer und Überset-

zungskulturen“. In: Konrad Ehlich (Hg.): Germanistik in/und/für 

Europa. Faszination – Wissen. Texte des Münchener Germanisten-

tags 2004. München: Aisthesis. S. 561-572.  

                                                 
1 Bezug über: Alumniprojekt Leipzig-Havanna, Dr. Martina Emsel, Beethovenstr. 15, D-04107 Leipzig. 

http://docplayer.org/16661876-Antrittsvorlesung-am-1-november-2006-in-jyvaeskylae-finnland.html
http://docplayer.org/16661876-Antrittsvorlesung-am-1-november-2006-in-jyvaeskylae-finnland.html
http://www.sub.uni-goettingen.de/
http://universitätsverlag.uni-goettingen.de/
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122 2006f Auslandsgermanistik zwischen Tradition und Innovation. – 

Überlegungen aus dänischer Sicht. In: Nicole Colin / Joachim 

Umlauf / Alain Lattard (Hg.): Germanistik – eine europäische Wis-

senschaft? Der Bologna-Prozess als Herausforderung. München: 

iudicium. S. 171-186. ISBN 3-89129-593-6. Erscheint voraussicht-

lich später auf Französisch.  

121 2006e Auslandsgermanistik – Inlandsgermanistik. Interferenz – 

Disjunktivität – Komplementarität. In: Deutsch als Fremdsprache 

1/2006. Zus. mit Ingeborg Zint-Dyhr. S. 7-13. 

120 2006d (Hg.) Tysk – Sprogkundskab III. Øvelser. 3. udgave. ISBN 

8763407078. 29 S. 

119 2006c Ein sprachhandlungstheoretischer Ansatz bei der Grammatik-

vermittlung. In: Manfred Schifko: Proceedings der Sektion 

„Grammatik: Erwerb und Vermittlung“ auf der IDT 2005, Graz. 

http://www.idt-2005.at/downloads-

/Resolutionen/F5_Colliander_Hansen.pdf. Zus. mit Doris Han-

sen. Rezension in Archiv für das Studium der neueren Sprachen und 

Literaturen. 244. Band, 159. Jahrgang, 1. Halbjahr 2007. S. 141-143. 

Von Susanne Peters. 

048b 2006b Zur Wiedergabe von direkter und indirekter Rede. Eine Studie 

zur Übersetzungswissenschaft am Beispiel Deutsch-Dänisch und 

v.v. In: 2006a (durchgesehene und leicht bearbeitete Version des 

1996 in Vaasa erschienenen Aufsatzes (vgl. 1996f)). Zus. mit Do-

ris Hansen. S. 67-90. 

118 2006a (Hg.) Übersetzer und Übersetzungskulturen. München: Martin 

Meidenbauer. (= Translinguae. Studien zur interlingualen Kommu-

nikation 1.) Zus. mit Doris Hansen. 143 S. ISBN 3-89975-509-X.  

117 2005i Die Aussprache der Fremd- und fremden Wörter im Deutschen 

aus der Sicht des Deutschen als Fremdsprache. Was sagen aus-

gewählte Duden-Wörterbücher? In: In Triangulum  10. Folge. S. 

169-185. ISSN 1406-2755. 

116 2005h Topografie der DaF-Studiengänge im europäischen Raum. Lan-

desbericht Dänemark. In: Topografie der DaF-Studiengänge im 

In- und Ausland. Hrsg. vom Fachverband Deutsch als Fremd-

sprache. CD-Rom. 22 S. 

109b 2005g Øvelser til Sprogkundskab II. 3. Ausgabe. 62 S. ISBN 8-76340-

609-8. Zus. mit anderen. 

http://www.idt-2005.at/downloads/Resolutionen/F5_Colliander_Hansen.pdf
http://www.idt-2005.at/downloads/Resolutionen/F5_Colliander_Hansen.pdf
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108b 2005f Reader zum Hauptseminar "Sprog og Tekst". København: Han-

delshøjskolen i København. 2. Ausgabe. 254 S. ISBN 8-76340-582-

2. 

115 2005e Funktionale Überlegungen zur deutschen Wortstellung aus dä-

nisch-deutscher kontrastiver Sicht. In: German as a foreign lan-

guage (GFL) 1/2005:24-38. http://www.gfl-

journal.de/Issue_1_2005.php. ISSN 1470-9570. 

114 2005d Sind die potenziellen Studenten von heute und die deutsche 

Grammatik inkompatible Größen? Funktionales Denken in der 

DaF-Didaktik. In: 2005b. S. 182-188. 

113 2005c Lehrerausbildung und Sprachunterricht als Zukunftsaufgabe der 

Germanistik. In: 2005b. Zus. mit Eva Neuland. S. 83-88. 

112 2005b (Hg.) Germanistik – Lehrerausbildung – Sprachunterricht. In: 

Eva Neuland / Konrad Ehlich / Werner Roggausch (Hg.): Perspek-

tiven der Germanistik in Europa. Tagungsbeiträge. Zus. mit Eva 

Neuland. München: iudicium. S. 81-198. ISBN 3-89129-410-7. 

111 2005a Sprachenpaarbezogene Übersetzungslinguistik aus theoretischer 

und praktischer Sicht. In: Zeitschrift für angewandte Linguistik 42. 

S. 25-41. Zus. mit Doris Hansen.  

110 2004h Ist der Nebensatz völlig daneben?. In: Ahti Jäntti / Jarkko 

Nurminen (Hgg.): Thema mit Variationen. Dokumentation des VI. 

Nordischen Germanistentreffens in Jyväskylä vom 4.-9. Juni 2002. (= 

Beiträge zur finnischen Germanistik 12). S. 57-66. 

109a 2004g Øvelser til Sprogkundskab II. 2. Ausgabe. 63 S. ISBN 8-77980-

817-4. Zus. mit anderen. 

108a 2004f Reader zum Hauptseminar "Sprog og Tekst". København: Han-

delshøjskolen i København. 246 s. ISBN 8-77980-846-8. 2. Ausga-

be: 2005. 254 S. ISBN 8-76340-582-2.  

107a 2004e Übersetzungslinguistik. Am Beispiel Deutsch-Dänisch und vice 

versa. In: 2004d. S. 27-62. 

106a 2004d (Hg.) Linguistische Aspekte der Übersetzungswissenschaft. Tübingen: 

Groos. Zus. mit Doris Hansen und Ingeborg Zint-Dyhr. 260 S. 

Mit Vorwort. ISBN 3-87276-858-1.  

105 2004c Die Lage und die Zukunftsperspektiven der Germanistik und 

der deutschen Sprache in Dänemark. In: Dietmar Goltschnigg & 

http://www.gfl-journal.de/Issue_1_2005.php
http://www.gfl-journal.de/Issue_1_2005.php
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Anton Schwob (Hgg.): Zukunftschancen der deutschen Sprache in 

Mittel-, Südost- und Osteuropa. Grazer Humboldt-Kolleg 20.-24. 

November 2002. Wien: Edition Praesens. S. 258-266. 

104 2004b Das Dänische als Wissenschaftssprache, sprachpolitisch gesehen. 

In: Konrad Ehlich (Hg.): Mehrsprachige Wissenschaft - europäische 

Perspektiven. Unter: http://www.euro-

sprachenjahr.de/Colliander.pdf. 15 S. 

091b 2004a Sproghandlinger i Tysk [Sprachhandlungen im Deutschen]. 2., 

überarbeitete und erweiterte Ausgabe. København: 

Handelshøjskolens Forlag. ISBN 87-629-0267-9. 153 S. Zus. mit 

Doris Hansen. 

103 2003f Neue Wege des Grammatikunterrichts in Dänemark. In: Arnim 

Wolff / Renate Riedner (Hgg.): Grammatikvermittlung – Literatur-

reflexion – Wissenschaftspropädeutik – Qualifizierung für eine trans-

nationale Kommunikation (= Materialien Deutsch als Fremdsprache 

70). Regensburg: Fachverband Deutsch als Fremdsprache. S. 331-

350. ISBN 3-88246-241-8. 

102 2003e Dependenzstruktur und grammatische Funktion. In: Vilmos 

Ágel / Ludwig M. Eichinger / Hans Werner Eroms / Peter Hell-

wig / Hans Jürgen Heringer / Henning Lobin (Hgg.): Dependenz 

und Valenz – Dependency and Valency. Ein internationales Hand-

buch der zeitgenössischen Forschung – An International Hand-

book of Contemporary Research.  (= Hugo Steger / Herbert Ernst 

Wiegand (Hgg.): Handbücher zur Sprach- und Kommunikationswis-

senschaft – Handbooks of Linguistics and Communication Science 

(HSK) 25/1). Berlin/New York: de Gruyter. S. 263-269. ISBN 3-11-

014190. 

101 2003d Der Nebensatz aus der Sicht der Textgrammatik der deutschen 

Sprache. In: Maria Thurmair / Eva-Maria Willkop (Hgg.): Am An-

fang war der Text – 10 Jahre „Textgrammatik der deutschen Sprache". 

München: iudicium. S. 155-172. ISBN 3-89129-964-8 

100 2003c Stemt S – med mere. Kort kontrastiv indføring i tysk udtale. 

[Stimmhaftes S – und mehr. Kurze kontrastive Einführung in die 

Aussprache des Deutschen.] København: Handelshøjskolens For-

lag. 87 S. ISBN 87-629-0241-5 

099 2003b Semantik + pragmatik + syntaks = ? Replik til omtale af [Seman-

tik + Pragmatik + Syntax = ? Replik zur Besprechung von] Tysk 

http://www.euro-sprachenjahr.de/Colliander.pdf
http://www.euro-sprachenjahr.de/Colliander.pdf
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BasisLingvistik in SPRINT 2002/1, S. 88-101. Teil 2. In: SPRINT 

2003/1:112-119. 

098 2003a Dänisch. In: Ursula Hirschfeld, Heinrich P. Kelz und Ursula Mül-

ler (Hgg.): Phonetik international. Unter: www.phonetik-

international.de. 22 S.  

086b 2002i Tysk BasisLingvistik [Basislinguistik Deutsch]. København: 

Handelshøjskolens Forlag. 2., überarbeitete und erweiterte Auf-

lage, 285 S. ISBN 87-629-0219-9 

074b 2002h Wortgruppen und Wortgruppe-Gruppen. In: Ružena Kozmová 

(Hg.): Plenarvorträge und Selektionsbeiträge V. Deutschlehrertagung 

des Verbandes der Deutschlehrer und Germanisten der Slowakei. 6.-

9.9.2000 in Trnava. S. 238-260. (vgl. 2000g). 

097 2002g Semantik + pragmatik + syntaks = ? Replik til omtale af [Seman-

tik + Pragmatik + Syntax = ? Replik zur Besprechung von] Tysk 

BasisLingvistik in SPRINT 2002/1, s. 88–101. Teil 1. In: SPRINT 

2002/2:72-76. 

096 2002f Das Dänische als Wissenschaftssprache, sprachpolitisch gesehen. 

In: Jahresbericht 2001 des Internationalen Begegnungszentrums 

(IBZ), München. S. 24-25. 

095 2002e Wortgruppen mit komplexem Kern. In: Mariann Skog-Södersved 

/ Christoph Parry / Brigitte von Witzleben: Grenzüberschreibun-

gen. Festschrift für Henrik Nikula zu seinem 60. Geburtstag. (= 

SAXA Sonderband 7.) ISBN 952-9769-23-7. S. 39-45. 

094 2002d Ist der Deutschunterricht (in Dänemark) noch zu retten? In: 

Oddný Sverrisdóttir / Peter Weiß (Hgg.): Akten des V. Treffens 

der nordeuropäischen Germanistik, 1.-6. Juni 1999 in Reykjavik. 

S. 225-243. ISBN 9979-54-493-7. Zus. mit Doris Hansen. 

093 2002c Når den fremmedsproglige kompetence svigter. In: SPRINT 

2000-2001, S. 9-21. Zus. mit Doris Hansen. 

092 2002b (Hg.) SPRINT 2000-2001. 64 S. Zus. mit Ingeborg Zint. 

091a 2002a Sproghandlinger i Tysk [Sprachhandlungen im Deutschen]. Kø-

benhavn: Handelshøjskolens Forlag. 71 S. ISBN 87-629-0208-3. 2. 

Ausgabe: 2003, 125 S. ISBN: 87-629-0267-9. Zus. mit Doris Han-

sen. 

090 2001m Reader zum Grammatikseminar. Hauptstudium Deutsch. Handels-

http://www.phonetik-international.de/
http://www.phonetik-international.de/
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højskolen i København. 180 S. Zus. mit Ingeborg Zint. 

089 2001l Kontrastive Phonologie / Phonetik am Beispiel Dänisch-Deutsch. 

In: Karin Pittner / Robert J. Pittner (Hgg.): Beiträge zu Sprache und 

Sprachen. Vorträge der 6. Münchner Linguistik-Tage. (= Edition Lin-

guistik 25) München: Eurocom. S.  51-58. ISBN 3-89586-425-0. 

060c 2001k Die Krise des Fremdsprachenunterrichts - ein Paradox? In: Das 

Ästhetische Wiesel (Universität Odense), Heft 3, S. 17-19. Auch in 

Bratislava und - auf Ungarisch - in Budapest erschienen (vgl. 

1998h und 1999d). 

088 2001j Linguistik im DaF-Unterricht. In: 2001i. S. 25-54. 

087 2001i (Hg.) Linguistik im DaF-Unterricht. Beiträge zur Auslandsgermanis-

tik. Frankfurt/M. et al.: Lang. (= Cross Cultural Communication 8). 

Mit Vorwort. 257 S. ISBN 3-631-37518-2 

086a 2001h Tysk BasisLingvistik. København: Handelshøjskolens Forlag. 259 

S. ISBN 87-629-0200-8. 2. Ausgabe: 2002, 285 S. ISBN 87-629-0219-

9. 

085 2001g Kontrastive Linguistik aus didaktischer Sicht. In: Germanistentref-

fen Deutschland - Dänemark - Finnland - Island - Norwegen - Schwe-

den. (Greifswald 2000) Hg. vom DAAD. S 271-284. 

084 2001f Sammenfatning. Opfølgningsmateriale til forelæsning på BA-

studiet, FS2001. Skript. 17 S. 

083 2001e Modalitet. Opfølgningsmateriale til forelæsning på BA-studiet, 

FS2001. Skript. 6 S. 

082 2001d Topologi. Opfølgningsmateriale til forelæsning på BA-studiet, 

FS2001. Skript. 18 S. 

081 2001c Præpositioner. Opfølgningsmateriale til forelæsning på BA-

studiet, FS2001. Skript. 28 S. 

080 2001b Sproghandlinger i tysk. Skript. 32 S. Zus. mit Doris Hansen. 

079 2001a Valens. Skript. Opfølgningsmateriale til forelæsninger på BA-

studiet, FS2001. 28 S.  

078 2000k (Hg.) SPRINT 1-2/1999. 64 S. Zus. mit Gunhild Dyrberg. 

077 2000j Buchbesprechung: Faarlund, Jan Terje / Svein Lie / Kjell Ivar 

Vannebo (1997): Norsk referansegrammatikk. Oslo: 

Universitetsforlaget. In: iros 1998/99:16-18. Internationales Refe-



18 

 

rateorgan zur Skandinavistik. 

076 2000i Buchbesprechung: Wegener, Helle (1997): Studies in Valency III. 

En undersøgelse af danske verbalsubstantiver med henblik på 

automatisk natursprogsbehandling [Eine Untersuchung der däni-

schen Verbalsubstantive im Hinblick auf automatische Natur-

sprachenbehandlung] (= RASK Supplement Vol. 7). Odense: 

Odense University Press. In: iros 1998/99:85-86. Internationales 

Referateorgan zur Skandinavistik. 

075 2000h Buchbesprechung: Schøsler, Lene / Sabine Kirchmeier-Andersen 

(1997): Studies in Valency III. The Pronominal Approach Applied to 

Danish (= RASK Supplement Vol. 5). Odense: Odense University 

Press. In: iros 1998/99: 84-85. Internationales Referateorgan zur 

Skandinavistik. 

074a 2000g Ordgrupper og ordgruppe-grupper. In: Per Durst-Andersen et 

al. (Hgg.): Ny forskning i grammatik. Fællespublikation 7. Odense: 

Odense Universitetsforlag. S. 27-49 (auch – leicht überarbeitet – 

auf Deutsch erschienen (vgl. 2002 h)). 

073 2000f Topologi i tysk. Reader. Skript. 554 S. København: Københavns 

Universitet. 

072 2000e Konstituens og dependens. Opfølgningsmateriale til forelæsning på 

BA-studiet, ES2000. Skript. 12 S. 

071 2000d Sproglige udtryksmidler. Opfølgningsmateriale til forelæsning på 

BA-studiet, ES2000. Skript. 22 S. 

070 2000c Semantik og pagmatik. Opfølgningsmateriale til forelæsning på 

BA-studiet, ES2000. Skript. 14 S. 

069 2000b, 22001 Tysk Udtale. Kort kontrastiv oversigt. Opfølgningsmateriale 

til forelæsninger på BA-studiet, ES2000. Skript. 38 S. 

068 2000a [Entfällt]  

046b 1999h Partikelvalenz im Deutschen. Eine prototypenlinguistische Stu-

die über die Valenzverhältnisse bei den Präpositionen, den Sub-

junktoren und den Konjunktoren. In: Deutsche Sprache 1/1999. S. 

27-51. Auch in Hermes erschienen (vgl. 1996c).  

067 1999g Buchbesprechung: Elin Fredsted (1998): Analyser af dansk og tysk 

talesprog. Oslo: Novus. In: Hermes. Journal of Linguistics. 23, S. 233-

239. Zus. mit Jens Hare Hansen. 
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066 1999f To artikler fra SHF-projektet. Reader. Skript. København: Køben-

havns Universitet. 37 S. 

065 1999e Topologie im Deutschen. Ein Reader. Skript. København: Handels-

højskolen. 45 S. 

060b 1999d As idegennyelv-oktatás válsága: paradoxon? Übersetzt von 

Mohásci János und Antal Zsuzsanna. In: Nyelv Info 1999/4. S. 35-

38. Auch in Bratislava und Odense erschienen (vgl. 1998h und 

2001k). 

064 1999c Rumlighed - en mere prominent kategori i tysk end i dansk? 

[Räumlichkeit - eine prominentere Kategorie im Deutschen als 
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